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Powerstore Computers KG SAS & Co

Traminerstraße 2A – Via Termeno 2A · 39040 Auer/Ora (BZ)
MwSt.-Nr./P. IVA IT02372430211 · Tel. +39 0471 802413 · info@powerstore.it

Vertrag über die Auftragsverarbeitung
Nomina a responsabile del trattamento
gemäß Art. 28 der Verordnung (EU) 2016/679 (DSGVO) · ai sensi dell’art. 28 del Regolamento (UE) 2016/679 (GDPR)

Verantwortlicher (Kunde) · Titolare del trattamento (Cliente)
Firma, Anschrift, MwSt.-Nr. · Ragione sociale, indirizzo, P. IVA

Auftragsverarbeiter · Responsabile del trattamento

Powerstore Computers KG SAS & Co
Traminerstraße 2A – Via Termeno 2A, 39040 Auer/Ora (BZ)
MwSt.-Nr. / P. IVA IT02372430211 · info@powerstore.it

DEUTSCH ITALIANO

1. Gegenstand und Dauer
Powerstore Computers erbringt für den Kunden IT-Dienstleistungen
(Anlage 1 sowie alle weiteren IT-Leistungen, die der Kunde künftig
beauftragt) und verarbeitet dabei personenbezogene Daten im
Auftrag und nach Weisung des Kunden. Art der Verarbeitung:
Erfassen, Organisieren, Speichern, Verändern, Sichern,
Wiederherstellen, Übertragen, Einsehen, Einschränken und Löschen
von Daten, soweit für die Dienste nötig; Zweck: ausschließlich die
Erbringung dieser Dienste. Arten der personenbezogenen Daten und
Kategorien betroffener Personen: Anlage 1; soweit Anlage 1 nicht
ausgefüllt ist oder der Kunde weitere Dienste beauftragt, gelten die
tatsächlich erbrachten Dienste mit den dabei verarbeiteten Daten und
Personen als vereinbart. Dieser Vertrag gilt, solange Powerstore
Computers Dienstleistungen für den Kunden erbringt; die Ziffern 3
(Vertraulichkeit) und 10 gelten darüber hinaus.

1. Oggetto e durata
Powerstore Computers fornisce al Cliente servizi informatici (Allegato
1 e ogni ulteriore servizio IT che il Cliente affiderà in futuro) e, nel
farlo, tratta dati personali per conto e su istruzione del Cliente. Natura
del trattamento: raccolta, organizzazione, conservazione, modifica,
backup, ripristino, trasmissione, consultazione, limitazione e
cancellazione dei dati, nella misura necessaria ai servizi; finalità:
esclusivamente la prestazione di tali servizi. Tipi di dati personali e
categorie di interessati: Allegato 1; se l’Allegato 1 non è compilato o il
Cliente affida ulteriori servizi, si intendono concordati i servizi
effettivamente prestati con i dati e gli interessati ivi trattati. Il
presente accordo vale finché Powerstore Computers presta servizi al
Cliente; i punti 3 (riservatezza) e 10 restano validi anche dopo.

2. Weisungen
Powerstore Computers verarbeitet die Daten nur auf dokumentierte
Weisung des Kunden – dazu zählen dieser Vertrag, Aufträge,
Arbeitsaufträge und Anfragen per E-Mail. Weisungen erteilen der
Kunde oder von ihm erkennbar befugte Personen; mündliche
Weisungen bestätigt Powerstore Computers bei Bedarf in Textform.
Bei Zweifeln an Echtheit oder Befugnis darf Powerstore Computers
die Ausführung bis zur Bestätigung zurückstellen. Hält Powerstore
Computers eine Weisung für rechtswidrig, informiert Powerstore
Computers den Kunden unverzüglich. Eine Verarbeitung für eigene
Zwecke findet nicht statt. Ist Powerstore Computers gesetzlich zu
einer Verarbeitung verpflichtet, teilt Powerstore Computers dies dem
Kunden vorher mit, sofern das Gesetz dies nicht verbietet.
Aufbewahrungsfristen für Protokolle und E-Mail-Metadaten richtet
Powerstore Computers nach Weisung des Kunden ein. Der Kunde ist
für die Rechtmäßigkeit der Verarbeitung und für seine eigenen
Pflichten als Verantwortlicher verantwortlich (z. B. Information der
Betroffenen, Arbeitsrecht).

2. Istruzioni
Powerstore Computers tratta i dati solo su istruzione documentata
del Cliente – tra cui il presente accordo, gli incarichi, gli ordini di
lavoro e le richieste via e-mail. Le istruzioni sono impartite dal Cliente
o da persone da esso manifestamente autorizzate; le istruzioni orali
sono, se necessario, confermate per iscritto da Powerstore
Computers. In caso di dubbi sull’autenticità o sull’autorizzazione,
Powerstore Computers può sospenderne l’esecuzione fino a
conferma. Se ritiene un’istruzione contraria alla legge, Powerstore
Computers ne informa senza ingiustificato ritardo il Cliente. Non
avviene alcun trattamento per finalità proprie. Se Powerstore
Computers è tenuto per legge a un trattamento, ne informa
preventivamente il Cliente, salvo che la legge lo vieti. I tempi di
conservazione di log e metadati della posta elettronica sono
impostati da Powerstore Computers su istruzione del Cliente. Il
Cliente risponde della liceità del trattamento e dei propri obblighi di
titolare (ad es. informativa agli interessati, normativa lavoristica).
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3. Vertraulichkeit und Systemadministrator
Alle Personen, die bei Powerstore Computers Zugang zu den Daten
haben, sind zur Vertraulichkeit verpflichtet, auch nach Vertragsende.
Zugangsdaten zu Systemen des Kunden werden passwortgeschützt
gespeichert; Zugriff hat nur der Systemadministrator. Bei Wartung
und Verwaltung der Systeme des Kunden handelt Powerstore
Computers als Systemadministrator im Sinne der Maßnahme
(provvedimento) der Datenschutzbehörde (Garante) vom 27.11.2008;
die Benennung umfasst die Dienste nach Anlage 1 und die dafür
nötigen Systeme. Systemadministrator ist Peter Rauch; Powerstore
Computers führt die Liste der Systemadministratoren, übermittelt sie
auf Anfrage und teilt Änderungen mit. Die Protokollierung der
Administratorzugriffe auf den Systemen des Kunden und die jährliche
Überprüfung der Tätigkeit des Systemadministrators obliegen dem
Kunden; Powerstore Computers unterstützt ihn dabei, auf Anfrage mit
einer Aufstellung der durchgeführten Arbeiten. Betreffen die Systeme
Daten von Beschäftigten, gibt der Kunde ihnen die Identität des
Systemadministrators bekannt.

3. Riservatezza e amministratore di sistema
Tutte le persone che presso Powerstore Computers hanno accesso ai
dati sono vincolate alla riservatezza, anche dopo la cessazione
dell’accordo. Le credenziali dei sistemi del Cliente sono conservate in
modo protetto da password; vi accede solo l’amministratore di
sistema. Nella manutenzione e gestione dei sistemi del Cliente,
Powerstore Computers opera come amministratore di sistema ai sensi
del provvedimento del Garante del 27/11/2008; la designazione
comprende i servizi di cui all’Allegato 1 e i sistemi a essi necessari.
Amministratore di sistema è Peter Rauch; Powerstore Computers
tiene l’elenco degli amministratori di sistema, lo trasmette su richiesta
e comunica eventuali variazioni. La registrazione degli accessi degli
amministratori sui sistemi del Cliente e la verifica annuale dell’operato
dell’amministratore di sistema spettano al Cliente; Powerstore
Computers lo assiste, su richiesta con un riepilogo degli interventi
svolti. Se i sistemi trattano dati dei dipendenti, il Cliente rende nota
loro l’identità dell’amministratore di sistema.

4. Sicherheit
Powerstore Computers trifft die technischen und organisatorischen
Maßnahmen nach Art. 32 DSGVO gemäß Anlage 2 und passt sie dem
Stand der Technik an, ohne das Schutzniveau zu senken.

4. Sicurezza
Powerstore Computers adotta le misure tecniche e organizzative di
cui all’art. 32 GDPR descritte nell’Allegato 2 e le aggiorna allo stato
dell’arte senza ridurre il livello di protezione.

5. Unterauftragsverarbeiter
Der Kunde genehmigt die Unterauftragsverarbeiter der aktuellen Liste
unter www.powerstore.it/av-vertrag (Stand bei Vertragsschluss:
Anlage 3). Powerstore Computers informiert den Kunden mindestens
14 Tage vor jeder Änderung per E-Mail; der Kunde kann aus
wichtigem Grund widersprechen; kommt keine Einigung zustande,
kann jede Partei den betroffenen Dienst kündigen. Powerstore
Computers verpflichtet jeden Unterauftragsverarbeiter vertraglich –
unmittelbar oder über den jeweiligen Dienstleister – auf
Datenschutzpflichten, die inhaltlich denen dieses Vertrags
entsprechen (Art. 28 Abs. 4 DSGVO), und haftet für ihn wie für
eigenes Handeln.

5. Sub-responsabili
Il Cliente autorizza i sub-responsabili dell’elenco aggiornato su
www.powerstore.it/it/nomina-a-responsabile-del-trattamento (elenco
alla data dell’accordo: Allegato 3). Powerstore Computers informa il
Cliente via e-mail almeno 14 giorni prima di ogni modifica; il Cliente
può opporsi per giustificati motivi; in mancanza di accordo ciascuna
parte può recedere dal servizio interessato. Powerstore Computers
impone contrattualmente a ogni sub-responsabile – direttamente o
tramite il rispettivo fornitore – obblighi in materia di protezione dei
dati equivalenti nella sostanza a quelli del presente accordo (art. 28,
par. 4 GDPR) e ne risponde come per fatto proprio.

6. Drittländer
Eine Verarbeitung außerhalb der EU/des EWR erfolgt nur auf Weisung
des Kunden – die Genehmigung eines Unterauftragsverarbeiters nach
Ziffer 5 gilt als solche – und nur, wenn die Voraussetzungen der Art.
44 ff. DSGVO erfüllt sind (z. B. Angemessenheitsbeschluss oder EU-
Standardvertragsklauseln).

6. Paesi terzi
Trattamenti al di fuori dell’UE/SEE avvengono solo su istruzione del
Cliente – l’autorizzazione di un sub-responsabile ai sensi del punto 5
vale come tale – e solo nel rispetto degli artt. 44 e ss. GDPR (ad es.
decisione di adeguatezza o clausole contrattuali tipo UE).

7. Unterstützung des Kunden
Powerstore Computers unterstützt den Kunden bei Anfragen
betroffener Personen (Auskunft, Löschung usw.), bei der
Datensicherheit, bei Meldungen von Datenpannen und bei
Datenschutz-Folgenabschätzungen (Art. 32–36 DSGVO). Anfragen, die
direkt bei Powerstore Computers eingehen, leitet Powerstore
Computers unverzüglich an den Kunden weiter. Unterstützung und
Kontrollen (Ziffern 7 und 9), die über das übliche Maß hinausgehen,
werden nach Aufwand zu den gültigen Stundensätzen verrechnet, es
sei denn, sie sind durch einen Verstoß von Powerstore Computers
veranlasst.

7. Assistenza al Cliente
Powerstore Computers assiste il Cliente nelle richieste degli
interessati (accesso, cancellazione ecc.), nella sicurezza dei dati, nella
notifica delle violazioni e nelle valutazioni d’impatto (artt. 32–36
GDPR). Le richieste pervenute direttamente a Powerstore Computers
sono inoltrate senza ingiustificato ritardo al Cliente. L’assistenza e le
verifiche (punti 7 e 9) che eccedono la misura ordinaria sono fatturate
a consuntivo secondo le tariffe orarie in vigore, salvo che siano
causate da una violazione di Powerstore Computers.

8. Datenpannen
Powerstore Computers informiert den Kunden unverzüglich,
spätestens innerhalb von 48 Stunden nach Kenntnis, über jede
Verletzung des Schutzes personenbezogener Daten, mit den
bekannten Angaben nach Art. 33 Abs. 3 DSGVO. Die Meldung an die
Aufsichtsbehörde und an Betroffene obliegt dem Kunden.

8. Violazioni dei dati (data breach)
Powerstore Computers informa il Cliente senza ingiustificato ritardo e
comunque entro 48 ore da quando ne è venuta a conoscenza, di ogni
violazione dei dati personali, con le informazioni disponibili di cui
all’art. 33, par. 3 GDPR. La notifica al Garante e agli interessati spetta
al Cliente.
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9. Kontrollen
Powerstore Computers stellt dem Kunden alle Informationen zum
Nachweis der Einhaltung der Pflichten aus diesem Vertrag zur
Verfügung und ermöglicht Überprüfungen nach angemessener
Vorankündigung (in der Regel 14 Tage), während der Geschäftszeiten
und ohne Störung des Betriebs, durch den Kunden oder einen von
ihm beauftragten, zur Verschwiegenheit verpflichteten Prüfer.
Powerstore Computers führt ein Verzeichnis nach Art. 30 Abs. 2
DSGVO und arbeitet auf Anfrage mit der Aufsichtsbehörde
zusammen.

9. Verifiche
Powerstore Computers mette a disposizione del Cliente tutte le
informazioni necessarie a dimostrare il rispetto degli obblighi del
presente accordo e consente verifiche con congruo preavviso (di
norma 14 giorni), in orario lavorativo e senza intralcio all’attività, da
parte del Cliente o di un revisore da esso incaricato e vincolato alla
riservatezza. Powerstore Computers tiene il registro di cui all’art. 30,
par. 2 GDPR e coopera su richiesta con il Garante.

10. Rückgabe und Löschung
Nach Ende der Dienstleistungen gibt Powerstore Computers die bei
Powerstore Computers und den Unterauftragsverarbeitern
gespeicherten Daten nach Wahl des Kunden spätestens 3 Monate
danach zurück oder löscht sie bzw. veranlasst ihre Löschung; nach
einer Rückgabe werden vorhandene Kopien gelöscht. Trifft der Kunde
binnen 30 Tagen nach Aufforderung keine Wahl, werden die Daten
gelöscht. Endet nur ein einzelner Dienst, gilt dies für dessen Daten
entsprechend. Gesetzliche Aufbewahrungspflichten bleiben
vorbehalten. Vor der Abschaltung von E-Mail- oder PEC-Postfächern
weist Powerstore Computers den Kunden auf die Möglichkeit eines
Exports hin. Powerstore Computers bestätigt die Löschung schriftlich;
Fernzugänge und Zugangsdaten werden entfernt. Daten auf den
eigenen Geräten und Systemen des Kunden sind von dieser Regelung
nicht betroffen.

10. Restituzione e cancellazione
Al termine dei servizi, Powerstore Computers, a scelta del Cliente,
entro 3 mesi restituisce i dati conservati presso Powerstore
Computers e i sub-responsabili oppure li cancella o ne dispone la
cancellazione; in caso di restituzione cancella le copie esistenti. Se il
Cliente non effettua la scelta entro 30 giorni dalla richiesta, i dati
vengono cancellati. Se cessa un singolo servizio, ciò vale per i dati di
tale servizio. Restano salvi gli obblighi di conservazione di legge.
Prima della disattivazione di caselle e-mail o PEC, Powerstore
Computers informa il Cliente della possibilità di esportarne il
contenuto. Powerstore Computers conferma la cancellazione per
iscritto; accessi remoti e credenziali vengono rimossi. I dati presenti
sui dispositivi e sistemi propri del Cliente non sono oggetto della
presente disposizione.

11. Fernwartung und Fernzugang
Fernwartung erfolgt nur nach Freigabe durch den Kunden im
Einzelfall. Ein dauerhafter, unbeaufsichtigter Fernzugang (z. B. für die
Verwaltung von Servern oder Firewalls) besteht nur, wenn der Kunde
ihn gewünscht hat (Anlage 1, Auftrag oder E-Mail); der Kunde kann
ihn jederzeit sperren lassen.

11. Assistenza remota e accesso remoto
L’assistenza remota avviene solo previa autorizzazione del Cliente
caso per caso. Un accesso remoto permanente e non presidiato (ad
es. per la gestione di server o firewall) esiste solo se richiesto dal
Cliente (Allegato 1, incarico o e-mail); il Cliente può farlo disattivare in
qualsiasi momento.

12. Schlussbestimmungen
Bei schweren Verstößen gegen diesen Vertrag kann der Kunde die
Verarbeitung aussetzen lassen und diesen Vertrag fristlos kündigen.
Kann Powerstore Computers diesen Vertrag nicht mehr einhalten,
informiert Powerstore Computers den Kunden unverzüglich. Die
Haftung gegenüber Betroffenen richtet sich nach Art. 82 DSGVO. Der
Kunde nimmt diesen Vertrag an und bestellt Powerstore Computers
zum Auftragsverarbeiter durch Unterschrift, durch Bestätigung per E-
Mail oder PEC oder – wenn er nicht innerhalb von 30 Tagen nach
Erhalt widerspricht – durch die weitere Inanspruchnahme der Dienste.
Änderungen bedürfen der Schriftform; E-Mail oder PEC genügt. Es
gilt italienisches Recht. Die deutsche und die italienische Fassung sind
gleichwertig. Bei Widersprüchen geht dieser Vertrag in
Datenschutzfragen den übrigen Vereinbarungen vor. Ansprechpartner
für Datenschutz bei Powerstore Computers: Peter Rauch,
info@powerstore.it, Tel. +39 0471 802413.

12. Disposizioni finali
In caso di gravi violazioni del presente accordo il Cliente può far
sospendere il trattamento e recedere dal presente accordo senza
preavviso. Se Powerstore Computers non è più in grado di rispettare
il presente accordo, ne informa senza ingiustificato ritardo il Cliente.
La responsabilità nei confronti degli interessati è disciplinata dall’art.
82 GDPR. Il Cliente accetta il presente accordo e nomina Powerstore
Computers responsabile del trattamento con la sottoscrizione, con la
conferma via e-mail o PEC oppure – in assenza di opposizione entro
30 giorni dal ricevimento – con la prosecuzione dei servizi. Le
modifiche richiedono la forma scritta, anche mediante semplice e-
mail o PEC. Si applica la legge italiana. Le versioni tedesca e italiana
hanno pari valore. In caso di contrasto, in materia di protezione dei
dati il presente accordo prevale sugli altri accordi. Referente privacy
di Powerstore Computers: Peter Rauch, info@powerstore.it, tel. +39
0471 802413.

Ort, Datum · Luogo, data Kunde · Cliente
Stempel und Unterschrift · timbro e firma

Powerstore Computers
Peter Rauch

Auer/Ora, 22.10.2026
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Anlage 1 · Allegato 1 vom Kunden anzukreuzen · da compilare a cura del Cliente

Dienstleistungen · Servizi

Deutsch Italiano

 E-Mail-Postfächer  Caselle e-mail

 PEC-Adressen  Indirizzi PEC

 Domains und DNS  Domini e DNS

 Cloud-Datensicherung, verschlüsselt  Backup cloud cifrato

 Wartung von PCs, Servern, NAS und Netzwerk (vor Ort und per
Fernwartung)

 Manutenzione di PC, server, NAS e rete (in sede e da remoto)

 Fernwartung (nur nach Freigabe)  Assistenza remota (solo previa autorizzazione)

 Microsoft 365 Verwaltung  Gestione Microsoft 365

 Verwaltung von Firewalls (auch per Fernverwaltung)  Gestione di firewall (anche da remoto)

 WLAN, WiFi + Hotspot-Lösungen  WLAN, Wi-Fi + soluzioni hotspot

 Videoüberwachung (Kameras und Rekorder)  Videosorveglianza (telecamere e registratore)

 dauerhafter Fernzugang gewünscht für:  accesso remoto permanente richiesto per:

 sonstiges:  altro: 

Daten und betroffene Personen · Dati e interessati

Arten von Daten

 Kontaktdaten  E-Mail-Inhalte
 Dateien/Dokumente  Kunden- und Lieferantendaten
 Personaldaten  Buchhaltungsdaten
 Zugangsdaten  Videoaufnahmen
 sonstige: 

Tipi di dati

 dati di contatto  contenuti delle e-mail
 file/documenti  dati di clienti e fornitori
 dati del personale  dati contabili  credenziali
 immagini video  altro: 

Betroffene Personen
 Beschäftigte  Kunden  Lieferanten
 Interessenten  sonstige: 

Interessati
 dipendenti  clienti  fornitori
 potenziali clienti  altro: 

Sensible Daten (besondere Kategorien nach Art. 9 DSGVO, z. B.
Gesundheitsdaten, ethnische Herkunft, Religion,
Gewerkschaftszugehörigkeit, biometrische Daten) oder Daten über
Straftaten (Art. 10 DSGVO) liegen beim Kunden vor:  nein  ja.
Ohne Angabe gilt „nein“. Der Kunde teilt Powerstore Computers
mit, wenn sensible Daten vorliegen oder später hinzukommen.

Categorie particolari di dati (art. 9 GDPR, ad es. dati sanitari, origine
etnica, religione, appartenenza sindacale, dati biometrici) o dati
relativi a reati (art. 10 GDPR) trattati dal Cliente:  no  sì. In
mancanza di indicazione vale «no». Il Cliente comunica a
Powerstore Computers se tratta tali dati o se ne tratterà in seguito.

Anlage 2 · Allegato 2 Technische und organisatorische Maßnahmen · Misure tecniche e organizzative

✓ Geschäftsräume mit Alarmanlage, Videoüberwachung und
zusätzlichem Einbruchschutz

✓ Locali con impianto d’allarme, videosorveglianza e ulteriore
protezione antifurto

✓ Arbeitsplätze mit aktuellem Betriebssystem, regelmäßigen
Updates, Virenschutz, Passwort und automatischer Bildschirmsperre

✓ Postazioni con sistema operativo aggiornato, aggiornamenti
regolari, antivirus, password e blocco schermo automatico

✓ Netzwerk mit Firewall; Gäste-WLAN vom Geschäftsnetz getrennt ✓ Rete con firewall; Wi-Fi ospiti separato dalla rete aziendale

✓ Zugangsdaten der Kunden passwortgeschützt gespeichert;
Zugriff nur durch den Systemadministrator

✓ Credenziali dei clienti conservate in modo protetto da password;
accesso solo da parte dell’amministratore di sistema

✓ Datensicherung verschlüsselt; Wiederherstellung getestet und
jährlich geprüft

✓ Backup cifrato; ripristino testato e verificato annualmente

✓ Zwei-Faktor-Anmeldung für Verwaltungszugänge ✓ Autenticazione a due fattori per gli accessi amministrativi
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✓ Datenträger werden vor Entsorgung oder Wiederverwendung
nach anerkannten Verfahren sicher gelöscht oder vernichtet, mit
Lösch- bzw. Vernichtungsprotokoll

✓ Supporti cancellati in modo sicuro con procedure riconosciute o
distrutti prima di smaltimento o riutilizzo, con verbale di
cancellazione o distruzione

✓ Notfallplan für Datenpannen ✓ Piano di risposta ai data breach

Anlage 3 · Allegato 3 Unterauftragsverarbeiter · Sub-responsabili

Stand · aggiornato al 24.10.2026 – aktuelle Liste: www.powerstore.it/av-vertrag · elenco aggiornato: www.powerstore.it/it/nomina-a-responsabile-del-
trattamento

Unterauftragsverarbeiter
Sub-responsabile

Leistung
Servizio

Ort der Verarbeitung
Luogo del trattamento

Limitis GmbH
Gampenstraße – Via Palade 95s, 39012 Meran/Merano
(BZ) · P. IVA IT02548890215

E-Mail, PEC, Domains, Cloud-Datensicherung und
weitere Dienste
e-mail, PEC, domini, backup cloud e altri servizi

Italien/EU – Rechenzentrum
Bozen
Italia/UE – data center di
Bolzano

Aruba S.p.A. / Aruba PEC S.p.A.
Via San Clemente 53, 24036 Ponte San Pietro (BG) ·
über Limitis / tramite Limitis

PEC, E-Mail, Domains und weitere Dienste
PEC, e-mail, domini e altri servizi

Italien/EU
Italia/UE

pcvisit Software AG
Manfred-von-Ardenne-Ring 20, 01099 Dresden,
Deutschland / Germania

Fernwartung (Verbindungsaufbau)
assistenza remota (connessione)

Deutschland/EU
Germania/UE

Endian Srl
Via Ipazia 2, 39100 Bozen/Bolzano (BZ) · P. IVA
IT02472130216

Verwaltungsplattform für Firewalls
(Fernverwaltung, Updates)
piattaforma di gestione dei firewall (gestione
remota, aggiornamenti)

EU – Hosting in Luxemburg
UE – hosting in Lussemburgo

Ubiquiti Inc.
685 Third Avenue, 27th Floor, New York, NY 10017, USA

Cloud-Verwaltungsplattform für WLAN-,
Hotspot- und Videosysteme (Aufnahmen bleiben
lokal beim Kunden)
piattaforma cloud di gestione di sistemi Wi-Fi,
hotspot e videosorveglianza (le registrazioni
restano in locale presso il Cliente)

USA – EU-US Data Privacy
Framework
USA – EU-US Data Privacy
Framework

Microsoft 365: Die Lizenzen erwirbt der Kunde über Powerstore Computers; den Nutzungsvertrag einschließlich der Datenschutzbedingungen schließt
der Kunde direkt mit Microsoft. Microsoft ist daher Auftragsverarbeiter des Kunden, nicht Unterauftragsverarbeiter von Powerstore Computers.
Microsoft 365: il Cliente acquista le licenze tramite Powerstore Computers; il contratto d’uso, comprese le condizioni sulla protezione dei dati, è concluso
direttamente tra il Cliente e Microsoft. Microsoft è pertanto responsabile del trattamento del Cliente, non sub-responsabile di Powerstore Computers.


